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Научное исследование Магдалинской Екатерины Николаевны, 

посвященное изучению специфики реализаций ситуативной модальности в 

современных разножанровых текстах русского и польского языков,  выполнено 

в русле современной научной антропоцентричной парадигмы и, несомненно, 

актуально. Важно, что в нем находят дальнейшее продуктивное развитие 

научные положения калининградской школы изучения модальности, 

сформулированные в работах С.С.Ваулиной и ее учеников. Работа также вносит 

неоспоримый вклад в  теорию функционально-семантического поля.  

Интересный и значимый ракурс придает работе материал исследования, 

извлеченный из современных газетно-публицистических, научных и 

официально-деловых текстов русского и польского языков. Обосновывая 

критерии отбора текстов, автор весьма уместно отграничивает факты 

реализации авторской модальности в тексте, исключая таким образом 

художественные произведения из числа источников фактического материала 

для исследования. Сопоставительный подход позволяет автору выявить 

типологически сходные и специфические явления в функционально-

семантической организации поля ситуативной модальности в пространстве 

текстов различной функционально-стилевой принадлежности в изучаемых 

языках. Кроме того, сопоставительный анализ близкородственных языков 

имеет немаловажное значение для установления их исторических связей. 

Представленный материал достаточен для того, чтобы выводы диссертации 

считать достоверными. 

Научная новизна работы заключается в том, что в ней впервые на основе 

принципов функциональной грамматики предпринимается комплексных анализ 

экспликаторов ситуативной модальности, что позволило автору установить 

универсальные закономерности и внутриязыковую специфику 

функционирования конституентов изучаемых микрополей возможности, 

необходимости и желательности в пространстве русских и польских текстов. 

Обращение Е.Н.Магдалинской к изучению структуры функционально-

семантического поля ситуативной модальности, выявлению роли и 



функциональной иерархии экспликаторов данной категории, прагматических 

факторов в функционировании конституентов данного поля представляет 

несомненный научный интерес, поскольку функциональный анализ 

ситуативной модальности на подобном материале ранее не проводился.  

Актуальной и научно аргументированной является применяемая 

диссертантом методика анализа. Основной метод исследования – теория 

функционально-семантического поля – получил свое дальнейшее развитие в 

работе и позволил соискателю внести свой вклад в решение актуальных для 

современной лингвистики задач. 

В работе предпринимается системное описание и анализ разноуровневых 

(лексических, морфологических и синтаксических) экспликаторов ситуативной 

модальности в русском и польском языках, выявляется их стратификация 

относительно центра и периферии данного поля, а также степень 

специализации для выражения данного значения. Описываются явления 

семантического синкретизма и диффузности, которые являются ярким 

подтверждением такого основного свойства поля, как непрерывность.  

В результате проведенного исследования соискатель приходит к важному 

выводу о том, что, несмотря на общность типологических характеристик 

русских и польских модальных экспликаторов значений возможности, 

необходимости и желательности, функционирующих в различных с точки 

зрения функциональной принадлежности текстах, сопоставительный анализ 

выявил более высокую степень частотности грамматических модальных 

модификаторов в русском языке по сравнению с польским языком. Автор это 

объясняет спецификой функционирования ряда глагольных морфологических 

форм и инфинитивных предложений в русском языке, а также различным 

стилистическим потенциалом лексических экспликаторов. Соискатель 

подчеркивает, что национальная специфика проявляется исключительно в 

периферийной зоне изучаемых микрополей ситуативной модальности. 

Конституенты же ядерной зоны являются ярким подтверждением 

типологической общности русского и польского языков. 

Все задачи, сформулированные автором, находят аргументированное и 

последовательное решение на каждом из этапов исследования. Текст 

автореферата логично выстроен, корректен в стилистическом отношении, в 

полной мере позволяет оценить содержание диссертации.  

Работа Магдалинской Е.Н. представляет собой оригинальное 

самостоятельное исследование, которое отличается глубиной научного анализа, 

основательностью обобщений и выводов. Результаты работы подтверждают 

аргументированность выдвигаемых теоретических положений, обоснованных 

на большом количестве фактического материала, что доказывает   



 


